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«Kuiscorxuii nonimexniunuti incmumym imerni Ieops Cikopcokoz2on

OIT'YPU CYMIZKHOCTI B POMAHAX ITAPJIOTTU BIHI XEM

Anoranis. CTaTTio NPUCBIYEHO ONKCY Biryp CyMbKHOCTI
Ta ix penpeseHrauii B pomanax Illapiaortu Binrxem. 3nilicue-
HO TUIIOJIOTi3allil0 O3HaUYeHUX (iryp, oXapakTepu3oBaHO 1XHi
CTUIiCTUYHI (QYHKUIT Ta BiICOTKOBE CIiBBIIHOIICHHS B pOMa-
Hax aBTOPKH.

@irypu CyMIKHOCTI BH3HAUEHO SIK CTHIICTHYHI NpUHO-
MU CIOJIy4EeHHsI 3Ha4eHb OJMHUIL OAHOTO YM PI3HUX PiBHIB,
30KpeMa 1 IXHIX BUpa)KaJIbHUX 3Ha4eHb. Y pedepoBaniii crarTi
ix kmacugikoBaHo Ha (irypHu TOTOXKHOCTI (MTOPIBHAHHSA, CHHO-
HIMH-3aMiCHUKH, CHHOHIMH-YTOUHIOBaY1), Girypu MpOTHIIEK-
HOCTIi (aHTHTE3a, OKCUMOPOH), (irypu HEpiBHOCTI (HapOCTaH-
HS, po3psanka, kamamOyp, 3esrma). Hamano nedinmimii Beix
BKa3aHUX BUILC TEPMiHiB.

3a3HaueHo, 1110 NopiBHAHHS B pomaHax [llapinortu binrxem
BUCTYyTIa€ 3ac000M XapakTepu3ailii. 3’1COoBaHO, 10 XapaKTep-
HOI OCOOJIMBICTIO O3HAYEHHMX XYJOKHIX TBOPIB € HAasBHICTb
AITIO3UBHUX TOPIBHSHb. BCTaHOBIEHO (opMaibHI MapKepu
nopiBHsHHS B poManax [llapnortu Binrxem.

JlocaikeHo, 10 B 03HAYCHUX XY/I0KHIX TBOPAX HAsBHI 5K
CHHOHIMH-3aMICHUKH, TaK 1 CHHOHIMHU-YTOUHIOBaYi. Busipie-
HO, 1110 CHHOHIMH-3aMicHHKH B pomaHax Illapnortu Binrxem
MepeyciM CIyTyITh 3ac000M YHUKHEHHS TABTOJIOTIi, 2 CHHO-
HIMH-YTOYHIOBaYl — BUYEPITHOTO ONHUCY MO3HAYYBAHHX SBHII,
I 1 IKOCTeH.

Bceranoieno 3aco0u (opMyBaHHS aHTHUTE3, a TaKOX
CTPYKTYPHI XapaKTepPUCTHKN OKCUMOPOHIB, HasIBHUX y POMa-
Hax [lapnortu Binrxem. JlocmimpkeHO CTHIICTHYHI (DYHKINT
BKa3aHUX BUILE QIryp CyMiXXHOCTI.

BusiBiieHo, 1110 HApOCTaHHSI SIK peaizaTtop rpajaiii B poma-
Hax MICbMEHHHUI TPEBATIOE CTOCOBHO PO3PSAKH, BUKOHYIOUH
(yHKIIIF0 cy0’€KTHBHO-OLIIHHOT XapaKTepu3allii On1ucyBaHOro.

3aiificHEHO THUIOJIOTI3aMi0 KanaMOypiB, JOCHIDKEHO IX
penpesenraiito B pomanax Lllapiortu binrxem. Bceranogie-
HO, 1[0 B IOCTI/DKYBaHUX POMaHaX BOH BUKOPUCTOBYETHCS IS
BiJJOOpaKEHHSI EMOIIITHO-OIIIHHOTO CTaBJICHHS TIEPCOHAXKIB /10
MO3HATyBaHOTO.

Bcranosneno, mo B pomanax lllapiortn binrxem Haii-
MEHIII PEeTPE3eHTATUBHOK (Irypor0 CyMIKHOCTI € 3¢Brma; 3 si-
COBaHO 11 CTHITICTUYHI YHKIIIT.

KirouoBi cioBa: Qirypu CyMi>KHOCTI, TOPIBHSIHHS, CHHO-
HIMH, aHTHTE3a, OKCUMOPOH, HapOCTAHHS, PO3ps/Ka, KajlaM-
Oyp, 3eBrma.

IloctanoBka mpodiemu. CyKymHa CTHTICTHYHA 3HAYYIIICTH
XY/IOKHBOTO TBOPY (POPMYETHCS 33 AOTIOMOTOK) Pi3HOMAHITHHX CTHITIC-
THYHHX TIPUHOMIB ((OHETHUHIX, MOP(OMOTTIHHUX, JEKCHUHHX, CeMa-
CIOJIOTIYHAX, CHHTAKCHIHKX). YiMbHE MICIle Cepel HUX TOCITAloTh
CEeMAcioNoriyHi, 30kpemMa (irypu CyMiKHOCTI, YTBOPEHI B Pe3y/bTari
CBIZIOMIIX, T[LTECTIPSMOBAHIX E€CTETHYHIX TIOMIYKIB aBTOpa. Y MeXKax
XYZIO)KHBOTO TBOPY BOHH PEai3yroTh ieHHMH 3ayM MHCbMEHHIKA,
Bi0Opa)KatoTh M03aMOBHY JIHCHICTh, BUCBITIIOIOTH aBTOPCHKE CTaB-

JIEHHS 10 OMKCYBAHOTO, BUKOHYIOTb HHM3KY CTUIICTHYHMX (YHKLH
1 CIyTYIOTb IOCATHEHHIO CTHJTICTHYHOTO E(eKTY.

Anaui3 ocranmix gocimxens i mydaikauiii. [IpoOnema Bu3Ha-
YeHHs (iryp CyMDKHOCTI Ta iX Pi3HOBHJIIB TEOPETHYHO OOTPYHTY-
BaHa B po0oTax 0ararhoX MOBO3HABIIB, 30kpeMa: I. ApHomby [1],
0. Axmanogoi [2], . babaesa [8], M. Bbpannec [3], O. Bopo6-
itoBoi [7], P. lxoncona [9], B. Kyxapenko [4], T. JleBuupkoi [3],
H. Jluxomepcer [7], O. Mopoxoscrkoro [7], A. ®itepmana [5] Ta i.
[Ipote, He3Bakarouy Ha HAABHICTb MiHTBICTHYHHX JOCITiIKCHb,
TPHUCBIYCHHX (BirypaM CyMIKHOCTI, X perpeseHTallis B pOMaHax
aHTIIHChKOMOBHOT aBTOpKH-cydacHuili [llapnortu binrxem noci He
BHBYAJIACH AHi BITYM3HAHUMH, aHi 3aKOP/IOHHUMH MOBO3HABLISIMI,
1110 3yMOBIIIOE AKTYAJIbHICTb Wi€i CTATTI.

Mera cratTi — pO3UIAHYTH (Iirypu CyMIKHOCTI, 3MIHCHATH
iX THITONOTI3aIliF0 Ta CXapaKTepH3yBaTH iXHi CTHIICTIYHI (YHKIII]
B pomanax lllapnortu binrxem.

Marepianom jpocrimkenns cayrysamd 12 222 dirypn cymixk-
HOCTi, 1i0paHi MetomoM cyminbHoi BuOipku 3 10 pomanis Ilap-
nortu binrxem (“In Sunshine or in Shadow” (1991 p.), “Stardust”
(1993 p.), “Change of Heart” (1994 p.), “Grand Affair” (1997 p.),
“The Kissing Garden” (1999 p.), “Distant Music” (2002 p.), “Magic
Hour” (2005 p.), “Out of the Blue” (2006 p.), “The White Marriage”
(2007 p.), “The Daisy Club” (2009 p.)).

Buknan ocHoBHoro marepiany. ®Qirypu cymikzOoCTI — 1€
CTUJICTHYHI TIPUAOMH CIOMYYCHHS 3HAYeHb OJMHULb OZHOTO UM
Pi3HHX PiBHIB, 30KpeMa i TXHIX BUpaKalbHUX 3HAuYeHb (3, c. 144].
Jactocysasum knacudixanio M. bpanzec i M. Mopoxoscbkoro,
10 O3HAYCHUX CTHINICTHYHHMX TPUIOMIB BITHOCHMO MOpIBHSHH,
CHHOHIMH-3aMiCHUKH { CHHOHIMH-YTOUHIOBaYi (irypu TOTOXKHO-
CTi), aHTHTE3Y, OKCUMOPOH ((irypu MPOTHIEKHOCTI), HAPOCTAHHS,
po3psanky, kanamOyp, 3eBrmy ((irypu nepiBHocti) [3, c. 144;
7, ¢. 183]. Ixue Bizcotkose cniBBimHomenHs B pomanax lapnorT
Binrxem 300paskeHo Ha puc. 1.

@irypn TOTOXKHOCTI 0a3yr0ThCS HA BUKOPUCTAHH] CEMAHTHYHO
KBIBAJICHTHAX MOBHUX OIMHHIDb (200 OMHHIIb, MO OTOTOXKHIO-
IOTBCS) Ha TO3HAYCHHS TOTO CaMOToO pehepeHTa B MeKax TMeBHOr0
KOHTEKCTY [3, ¢. 144; 7, . 183].

[TopiBusus (7,4%) — ue ¢irypa TOTOKHOCTI, IO MOMATa€
B yIofiOHEHHI 1BOX 00’ €KTiB (400 IXHIX BIACTHBOCTEH), AKi HaJle-
JKath /0 pisHUX KiaciB. O0’€KTH, 110 MOPIBHIOOTHCA, HE LITKOM
IIEHTHYHI, a JIIe YAMOCh HArajyloTh ofuH ofHoro |7, c. 183],
IPUUOMY iX 3iCTABNEHHA HE NPHBOAMTb 1O YTBOPEHHA HOBOIO
TIOHATTS, ajke 30epiraeTbcs iXHSA CHHTAKCHYHA H CeMaHTHYHA
camocTiiHicTh. OTiKe, TIOPIBHSHHS — 1€ 3a¢i0 XapakTepu3allii, a He
TpSAMOi HOMIHAITIT SBHIIL.

Y cydacHiil MOBO3HABYIl TpajuIlii PO3PI3HAIOTHCS JOTIUHI
it 00pasHi MOPIBHSAHHA, MPOTE JHIIE JAPYTi MAIOTh CTHIICTHYHY
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3HadymticTb. CrumcTnunui eeKT 00pasHux MOpiBHAHL 3a0e3me-
YyEThCS KOHCTATAIIIEK YACTKOBOT MOAIOHOCTI 3iCTABITHOBAHKX CIIiB,
10 3yMOBJIEHO TXHIMH CTPYKTYPHHMH XapaKTePUCTHKAMH: 3B’ 30K
00’eKTa i cy0’eKTa TOPIBHSHHS 31IHCHIOETHCS HA 031 «TPETHOTO
wieHay (Biz Jat. tertium comparationis), skuii Takok Ha3UBAKOTh
OCHOBOIO, 1110 MICTHTB 3araibHy 03HaKy BOX IIOPIBHIOBAHUX BEJH-
YHH, TOB’S3aHAX Y TIEBHY LITiCHICTb 33 JOMOMOTOI0 (OpMabHIX
MapkepiB (Cony4HuKiB, iecni) [4, c. 50]. HainpogykrusHimmmu
3 Hux y pomanax Lllapnorrn binrxem e conyunukn as if Ta like,
a TaKoK Jiecosa fo seem, to appear i t0 look like: “It is also very
necessary that I don 't look like an unmade bed, which Mummy says
| do most of the time™ [16, c. 134].

Criony4HuKY Ta JI€COBA, IO BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK IHCTPY-
MEHTH TODIBHSAHHS, TUKTYIOTb CIOCI0 BHpaXeHHS BKa3iBKM Ha
03HAKOBHi{ KOMIIOHEHT-OCHOBY TMOPIBHSHHS, KU MOXe MaHide-
CTYBATHCS SKCILTILUTHO (JIKCHYHMME 3ac00aMu) abo IMILTILIUTHO
(6yu opmanbHo HeBupaxkeHuM). [IOpiBHAHHS OCTAHHBOTO THITY
XapaKTepHU3yI0ThCsl 0COOMMBOIO CTHTICTHYHOI 3HAYYIIICTIO, ajpKe
iXHsl CMUCIIOBA 3aBEPIICHICTh YBAKAETHCS HEMOBHO: (HOPMATbHO
BIJICYTHS OCHOBA AIENIOE /10 KOTHITUBHOIO MPOCTOPY YMTAYa,
CTIOHYKAI0YH HOTO 0 IHAMBIAYanbHOI iHTEpIpeTalil MOpiBHAHHS
Ta BIIKPMBAIOH IOHAMMEHIIE IEKiNbKa 3 0araTbox 03HaK 00’€KTa,
sikuit nopiBHIOEThCs: And now that they watched, they saw a dark-
haired, slender, angelic-looking girl who moved as ifs he was
dancing, and who smiled as if the sun had come out for the first time
after weeks of nothing but rain [13, c. 11].

Y pomanax LLlapnorTn BirxeM nopiBHSHHS BHKOPHCTOBYHOTHCS
JUIsl TBOPEHHS! YACOBUX 1 MPOCTOPOBUX XAPAKTEPHCTHK POSTOPTAHHS
CIOKeTY, BiloOpakeHHs Cy0’€KTHBHO-OLIHHOTO CTaBIEHHS Mepco-
HAXIB 70 peaniii HABKOMMIIHGOI 00 ekTHBHOI mificHocTi: The gap
between what she could do, what she wanted to do, and what was on
offer was about as wide as the English Channel that their se a side
town and pier faced so bravely, night and day [11, c. 26]; “That
solicitor. He was worse than useless. A bucket with a hole would have
held more water than the case he made out for me” [11, c. 28].

XapakTepHOK 0COOMHMBICTIO POMaHIB aBTOPKH € HASBHICTD
ANIO3MBHAX TIOPIBHSHD (TOPIBHAHB, IO MICTATH MPAMY BKa3iBKY,
aBTOPCHKUH HATAK HA BIZOMI JTEpaTypHi Y ICTOPHYHI (haKTH,
ButBOpH Miictenta): Fleur bowed and looked round to her teacher
to find he was smiling back at her like the Cheshire Cat <...>
[10, c. 250-251]; “I've hardly seen you, Amelia. Dashing about
the place like the White Rabbit™ [15, c. 33].

®@irypu cymizxHocTi B pomanax Hlapiaorru Binrxem
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Puc. 1. Bigcorkose cniBiHomenns ¢iryp cymizkHocTi
B pomanax LlapaorTu binrxem (3arajnbna KiibKicTh
omuHHIb — 12 222, 100%)
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Cunonivu-3amicuuky (26,3%) — ue BapiaTHBHI HalMEHYBaHHS
(Bkmouatoun mepupasu Ta TIMEPOHIMHU) THX CaMUX TpeaMeTa,
SIBUIA, JIil, O BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOI0 YTOYHEHHS, JI0TOB-
HEHHS XapaKTepHCTHK T03HAaTyBAHOTO B HOBOMY aCTIEKTI, a TAKOK
TiIBUIIICHHS BUPA3HOCTI BUCTOBIIOBAHHS [3, c. 145].

V pomanax Illapnortu biHrxem cHHOHIME-3aMiCHHUKH Tiepe-
JyciM CITYTYIoTh 3ac000M YHHKHEHHS TABTOMOTi], 30CEpeIKYIOTh
yBary Ha TOBTOPIOBAHOMY WIEHI BUCJOBIIOBAHHS Ui Haa(pasHOl
€HOCTI T MOXYTh BUKOHYBATH ()YHKILIIO JIONATKOBOI XapakTe-
pU3allii MO3HAYYBAHOTO 4epe3 BHECEHHS HOBHX EMOILHHIX, eKc-
TIPECHBHIX, OMIHAHKX, 00pasuux Bixrinkis. Hampukax: And like
the Cowardly Lion and the Tin Man in The Wizard of Oz, the out
of work actors and the resting thespians would now be hiding
interror at the mere mention of Elsie Lancaster until the Wicked
Witch of the West retired once more to her kitchen <...>[11, ¢. 383].

CunoniMu-yTouHtoBai (21,3%) — 11e CHHOHIMH, KOXEH 3 SIKHX,
BUKODHCTOBYIOUHCh Y CHHTAIMATHYHOMY CIIONMyYEHHI (3a3Buuail
KOHTAKTHOMY) 3 IHIINMH, BUPaKa€ TIEBHUI TOTATKOBHUI BiNTIHOK
3HayeHHs. CHHOHIMI-YTOYHIOBAY] PEAi3yIOThCA MONEIAMH «TIapHi
CHHOHIMI» Ta «CHHOHIMIUHI Bapiarii».

[apni cuHOHIME — Iie TONIOHI 32 3HAYECHHSAM CHHJICHTHYHO
00’€/HAHI JICKCHYHI OJIMHMI, SKi, BUDAKAKUM OJHE MOHATTS
yepes JBa, TAK UM {HAKIIE PO3UIMPIOIOTH, AETATI3yI0Th OCHOBHHM
3MICT BUCTIOBIIOBAHHS, 30KpeMa Mo3HaTyBaHe [3, ¢. 145]. V poma-
Hax llapnorT BiHrxem BOHM CIyTYIOTh MPOMYKTHBHIM 3ac000M
BIYEPITHOTO ONHCY MO3HAYYBAHWX SIBHIN, il Ta sKocteid: Your
father was a complete and utter innocent [15, c. 121]; Oliver was
after all <...> pig-headed and stubborn, not to mention immensely
conceited, and at the same time sensitive to a degree [11, c. 447].

Monenb «crHOHIMIYHI Bapialii» y AOCTIIKYBAHAX TBOpAx
aBTOPKH peali3yeThCsl uepe3 HAHM3YBAHHSA TMOMIOHMX HaiiMe-
HYBaHb i3 METOK0 TIiIBUIICHHS BUPA3HOCTI BIAPI3KA MOBICHHS:
“Mr. Arkwright is leaving now; he is coming straight out. He
cant wait” [16, c. 19]; Obviously, judging from John Plunkett’s
acceptance of the situation, he had long a go made up his mind that
he would have to make do with the first two and forget the thirds on,
wipe him off the slate, take his name out of the family bible, or - as
he had perhaps just done — simply shrug him off [11, ¢. 66].

Oirypy TpOTHNEKHOCTI, 10 SKUX HATEKATh AHTHTE3A il OKCH-
MOPOH, YTBOPIOKOTBCA IIIAXOM TIOE/IHAHHA B MEXKaX MEBHOTO KOH-
TEKCTY TIPOTHIICKHIX 32 3HAYECHHSM CIIiB, CIIOBOCTIONYUEHb, PEYCHb
[3,c. 147].

Anturesa (28,9%) — 1e MpOTHCTaBIEHHS JABOX BHCIOBIIO-
BaHb, 0 (OPMYEThCA HA OCHOBI CHHTAKCHYHOTO MapajienizMy
[1, c. 82] abo mPOTHCTABIICHHS IIEBHUX KOMIOHEHTIB CHHTAKCHYHOT
KOHCTpYKIIii. [3 (hopMaNbHOTO TOTISLY aHTHTE3a CTAHOBUTH CHH-
TAKCHYHO CKBIBAJICHTHI MApaNebHi KOHCTPYKIIii, ae Ha BIAMIHY
BiJl CHHTAKCHYHOTO TIApaIeNi3My, 3a SKOTO CEMAHTHYHA CKITa0Ba
YaCTHHA KOMIIOHEHTIB He 0epeThes 10 YBarH, /Bi YACTHHHI AHTHTE3U
MAIOTh OYTH CeMaHTHYHO MPOTHIEKHIMH OfHa OfHiH [4, c. 48].

B anturesax lapnortu BiHrxeMm mpoTHCTaBMOBaHi KOMIO-
HEHTH CHHTaKCHYHOI KOHCTPYKI[ii YTBOPIOKTH CEMAHTHIHY OII0-
3UIiI0, TpeicTaBieHy: 1) 00’eKTHBHUME aHTOHiMamu: ‘“‘Some
people say that had there not been the Great War we would have
had a revolution in England, because of all the rich folk having
too much, and all the poor folk having too little <...>" [14, c. 90];
2) xoHTekctyanbHuMu anToniMamut: “The atrical enough to attract
their attention, but not outrageous enough to upset the grannies”
[10, c. 374]; 3) rpamaTuyHUME 3ac00aMH, 30KpeMa Yepe3 BHKOpH-
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CTaHHS PI3HUXOCOOOBUX 3aiiMCHHHKIB, MPUHMEHHUKIB, 3ameped-
HUX 4acToK Tomo: “<...> she is as absent when she is here, as
she is absent tonight when she is not here at all” [14, c. 56]; “I
survived because of you, Amelia”, he said. “Or maybe I survived
for you” [15, c. 61]; 4) antomimiummmu adikcamu: Elizabeth
was an in-patient for six months, and an out-patient for a year
[13, c¢. 571]; 5) KOHBEPreHTHUMH CTPYKTYpamH JEKCHUYHOTO (
adikcanpHOTo crocodis: <...> she had always found that the male
of the species was never really very good at describing the female
of the species, unless they were particularly voluptuous, at which
point they tended to gototown and over-describe them [16, c. 103].

Y pomanax [llapnortn binrxeMm aHTHTe3a BUCTYMAE OMHUM i3
3aco0iB XapakTepu3allii TMCHXONOTIYHNX 0COOMMBOCTEH TepCcoHa-
KiB, IXHBOTO XapakTepy Ta BHYTPILHBOTO CBITY, EMOLIIHOTO CTaHy,
Cy0’ €KTHBHO-OLIHHOTO CTABAEHHS 0 MPE/METa MOBJEHHS TOLIO.
Bosouac i ocHOBHa cTHIICTHYHA ()YHKI[iS MOJATae He JMIIE €
TPOTHCTABIICHHI SBHII, aje i IXHbOMY TIPHPIBHIOBAHHI: aHTHTE3a
30CepeKye yBary YnTaya Ha TOMY, IO TIPOTHCTABITIOBAHI peaii
YTBOPIOKOTh JiasiekTiuny eanicts. Hanpuknan: <...> Oliver had
grown up with Nanny and Cliffie for company, always hearing,
never really seeing, signs of the other two children growing up
ahead of him, far below, already grown and strong while he was
still small and frail [11, ¢. 79].

Oxcumopon? a0 oxctomopoH (1,5%) — 11e CIoNy4eHHs POTH-
TEXKHIX 32 3HAYCHHAM JEKCHYHUX OJIMHHUIID, SIKi TIO3HAYAIOTh B3a-
EMOBHKJIFOYHI TTOHATTA, CTBOPIOIOYH e(EKT CMICIOBOTO Tapaokct
[2]. OxpemnmM BHITaIKOM OKCHMOpPOHA BBAKAIOT 3aCi0, 1110 Ha3uBa-
€ThCS CYTEPEUHICTIO y BU3HAYeHHI (Biz mar. contradictio in adjecto),
110 TOJATAE B MOETHAHHI IMCHHHKA 13 MPUKMETHUKOM, SKUH Mae
KOHTDACTHE 3HaueHHs [6]. I3 hopMaIbHOTO MOTIATY OKCUMOPOH —
1[¢ CHHTAKCHYHO KOPEKTHE CIOBOCIIONYUYEHHS, IO CKIAJAEThCS 13
JIBOX CEMAHTHYHO HECYMICHHX CIiB, SIKi 3a3BHYAIl MICTATH QHTOHi-
MI4Hi CeMH, IPHYOMY OJTHE 3 HUX BUABIIAE 00’ €KTHBHO HASBHY 0CO-
OmmBicTh ab0 AKiCTh pedepenta, a apyre — CIyrye 3aco0oM Horo
cy0’extiBHOI Xapakrepusalii [7, ¢. 60]. [TepeOysaroun y mpefuka-
THBHUX, 03HAYANbHUX UM OOCTABUHHUX BiIHOLICHHSX, HACUJIBHO
TOB’S3aH] B MeXax OJHOTO BHCJIOBIIOBAHHS UICHH € B3a€MO03a-
JIEKHUMH, aJiKe IXHIH CYKYTHHA 3MiCT BUBOAUTHCS OJMH 3 OTTHOTO.
CrumicTnaamd e(ekT OKCHMOpPOHA TOMATaE Y CTBOPEHHI HOBOTO
TIOHSATTS, y PO3KPHUTT] IMHOMHHUX AKOCTEH pearii, iXHiX BHYTpim-
HIX CyIepeuHocTedl abo CymnepednuBOro, ABOSKOTO HACTPOK UK
CTaBEHHA MOBLS 0 TO3HAYYBAHOTO Yepe3 MOETHAHHS HEemoes-
HyBaHoro. [Ipote yepe3 MUpoKe BUKOPHCTAHHS OKCHMOPOH MOKe
BTpavaTH BUPA3HICTh 1 EPETBOPIOBATHICH HA MOBHI [ITAMITH Ha 3pa-
30K pretty bad, frightfully happy ta iH.

Yactka BiuBaHHA OKcuMopoHa y TBopuocti Ilapmorti bin-
IXeM HE3HAYHA, 30KPEMa CIIOCTEPIraloThCsl OKCHMOPOHHI CTPYK-
Typu “Adv + Adj”, i3 nenp BiTYYTHOW CEMAHTHKOK) HECYMic-
HOCTI 1 HE3HAYHOK) CTINICTHYHOK 3HAYYIIICTIO 4epe3 CTHUPAHHS
BHXIIHOTO JIOTIKO-TIPEAMETHOTO 3HAYEHHS TMEPLIOr0 KOMIOHEHTa:
awfully good [12, ¢. 32], terribly attractive [15, c. 305], frightfully
good looking [11, c. 240] Torro. BuIroio ceMaHTHKOWO MPOTHCTAB-
JIEHHS BOJIOMIIOTh OKCHMODOHH aBTOPKH, CTPYKTYPHI XapakTepu-
CTHKH AKHX BiIPI3HAIOTHCS Bijl 3a3HAYCHHX BHIIE. BOHH MOKYTh
peanizyBatucs Ha piBHI: 1) CKIajgHOTO CJOBa, 30KpeMa TpH-
kMeTHEKa, sk-oT: Il at ease [13, c. 338], happy-sad [16, c. 371];
2) JIBOKOMIIOHEHTHHX CIOBOCIIONYYeHb, Hanpukian, Gerald
laughed humorlessly <...>. [12, c. 44]; <...> his mother sat in
eloquent silence [13, c. 38]; 3) TPHKOMIOHEHTHIX CJIOBOCTIONYYEHb:

She was hoping against hope fo see David <...>[14, ¢. 315-316];4)
YOTHPUKOMITOHEHTHHX ToIo(pacTdHux cTpykryp: <...> making
sure to bump into Bill in the upstairs hall by-mistake-on-purpose,
Elsie quickly stretched out and lightly touched his sleeve with one
elegantly manicured hand [11, ¢. 119]; 5) GaraToKOMIOHEHTHIX
croBocmonyueHs: As she reveled in the tea of sandwiches, cakes
and biscuits, Arietta could not help staring at her own reflection in
the window of the carriage [16, c. 194].

®irypn HepiBHOCTI ipe/icTaBieHi: 1) YTBOPEHHSMH, 10 BKITIO-
Ya10Th OMM3BKI 33 3HAYEHHAM CIIOBA, fKI PISHATBCA CEMOIO IHTEH-
CHBHOCTI (SK-OT Hapocmanns 1 po3paoka); 2) CTPYKTypami, II0
3aCHOBAHI HA CMHCIOBill JBO3HAYHOCTI CIiB Ta BUpa3iB (a came
KanamOyp i 3eBrma).

Hapocranns, abo knimaxc (10,1%) — ue crumictnynuil mpu-
iioM, 1[0 ToNIArae B IHTEHCH(iKaIlii SKOCTi 200 3HAYYNOCTI Mpe-
METa, SIKOTO CTOCYEThCS BUCTIOBITIOBAHHS [8, ¢. 155]. HapocTanus
TPYHTY€ETCS Ha PO3MIIICHHI (31€01TBIION0 KOHTAKTHOMY) Y MeXKax
OIHOTO BHCITOBTIOBAHHA CNiB HA MO3HAYEHHI HAHMEHYBaHHS,
03HaK, JIiif TIeBHOT peaii B MOps/Ky 30UMbIIEHHS iXHBOI 3MICTOBOT
BaroMOCTi, €KCIIPECHBHOCTI, eMOIiiHOCTI Tomio. [3 hopManbHOTO
TOTISLY HAPOCTaHHs (SK 1 po3psKa) — Le MepemiK 3a 3MICTOM,
T00TO KOHTAKTHE CHHTArMaTHYHE CTONYYEHHS MOBHUX ONWHHIIDb,
I10B’A3aHUX ONHA 3 OJHOK) CEMAHTHYHMM 3B S3KOM MOBHOI a00
KOHTEKCTYaITbHOI TOMIOHOCTI. 3BINCH CTWNICTHYHA 3HAYYIIICTH
HApPOCTAHHS 31e0IIBIIOTO TiAKPECTIOETHCS BUKOPHCTAHHAM Tapa-
TNIeTHHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIiH, came Tomy B. Kyxapenko
HA3MBAE HOTO CEMAHTHYHO YCKIATHEHHM THIIOM CHHTAKCHYHOTO
napanenismy [4, c. 49].

3aco0u TBOpeHHs eekTy HapocTanHs B pomanax [lapnorTu
BiHrxeM Bapilor0Thes, 30KpeMa BUKOPHCTOBYIOTECS JIEKCHYHI OfU-
HUIL, SKi, BUCTYNaoun MOBHAMH (ieorpadiunumu) abo KOHTEK-
CTyaNbHIMH CHHOHIMAMH Ta CTIOMyYalOHCh Yy MeKax OTHI€l CHH-
TarMu, MaHi()ecTyioTh CEMAHTHKY IMiIBUIIEHHS MIpH Ui CTYTIEHS.
Edexr HapocTaHHs B I0CTIKYBAHIX TBOPAX ABTOPKH MOXKE JI0CS-
raTics LUIAXOM 3aiMydeHHs JeKCHYHMX abo rpaMaTHyHuX 3aco-
0B, 30kpeMa pi3HUX (YOpM 1 YaciB JiecoBa, 3aiMEHHUKIB TOLLO.
Hanpuxnan: “Yetonly a short time a go you couldn’t comprehend
the fact that we had lost thou sands of men, let al one hundreds
of thou sands — let al one millions™ [15, c. 110]; She could say
nothing, she would say nothing, sze would tell no one [14, c. 63].

XapaxTepHe /Ui aBTOPKM MiJBUIIEHHS CTHIICTHYHOI 3HAYY-
IOCT] HAPOCTAHHS Yepe3 BUKOPHCTAHHS eM(aTHIHIX KOHTAKTHHX,
PO3LIMPEHNX TTOBTOPIB 1 MPUCIIBHAKOBHX iHTEHCH(IKATOPIB MipH
Ta CTYIEHIO certainly, really, very Tolo, a TaKOX JIOTYHE TOCII-
JOBHE PO3TAIIYBAHHS MOHATH i3 po3mmpeHnM 00’emom: John
strolled across to his drinks tray, and made himself a gin and tonic,
very, very slowly, tortuously slowly, so slowly that Gray found
himself reduced to sipping his own drink <...> [16, c. 296]; She
Was tired, terribly tired, tired out by the mental battle, exhausted
from trying to work out not how but why [13, c. 303].

Y pomanax [Llapnortu binrxem HapoCTaHHs BUKOPUCTOBYETCS
U1 BiTOOpaskeHHS: 1) cy0’ eKTHBHO-OMIHHOTO CTABNEHHS IO TIpel-
Mmeta MoBIeHHS: Tom would have liked to have written back to her,
but he would not, and could not afford the stamp until he had some
kind of work, because not just every penny counted, but every half
penny, every farthing [12, c. 153];2) eMOMiiHOT0 CTaHy EPCOHAKIB
(y miamoriaHOMy MOBIIEHHI), XapaKTepH3ykOul TOTO CaMoro pede-
peHTa B ofHOMY eMoliiiiHoMy Hanpsmi: “Not @ chance”, he says.
“Not an ice cream’s chance in hell, Peter” [10, ¢. 570]; “I knew
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everything wasabit wobbly, but I had no idea it was disastrous”. -
“Wobbly? Wobbly? It is not wobbly Leandra, it is crashed. | am
ruined, finally I am ruined!” [16, c. 283-284].

CrumicTiannit eheKT JOTIYHO i MCHXOTOTIYHO OMO3MITIHHIT
HAPOCTAHHIO JIOCATAETHCA 33 JOTIOMOTOK) PO3psiIku. Pospsijika? un
aHTHKJTIMAKC, aHTUTPAJIAITis, HU3XiHa (criaaHa) Tpajais (2,5%) —
1€ CTMTICTHYHUHN IPUIOM, 1O TIOSTA€ Y 3MEHIIEHH, 3HUKCHHI KO-
cTi ab0 3HAYYIIOCTI MPEIMETa, IKOTO CTOCYEThCS BUCIOBIHOBAHHS
[8, c. 154]. Bona nojinsie hopManbHi XapakTePUCTHKH HAPOCTAHHS,
OMHAK il AKiCHA BIIMIHHICTh TIONATAE B TOMY, IIIO TIiJl 9ac PO3PSIKH
CHHOHIMIYHI JIEKCHYHI OMHKII PO3TAMOBYIOTHCS B MEKAX BHCITOB-
JIOBAHHS B TIOPSIKY HU3XITHOT CeMAHTHYHOT 3HAYYIOCTI, eMOIii-
HocTi, excripecuHocTi Tomo. Hanpuknan: Coco <...> knew from
Gladys's composed expression that she must have known for years
and years — well, months anyway [11, c. 341]; Before the Great
War, only males — footmen and butlers, under-footmen and under-
butlers — had worked at the Hall <...> [14, c. 19].

Kanambyp (1,9%) — e crumicTmaHuii 380poT, Ipa CiB, fka
0a3yeThCs Ha KOMIYHOMY 00IrpaBaHHi MOBHICTEO M YaCTKOBO CITiB-
3BYYHHX CIIB, CIIOBOCIIONYYCHD, MO0 PI3HATHCA 32 3HAYCHHSIM, 200
Ha 3ICTaBMEeHHI Pi3HUX 3HaYeHb offHOTO cnoBa [9]. Kanambyp momi-
JS€ThCs Ha: 1) TPy CIIiB, 3aCHOBAHY Ha mojticeMil; 2) Tpy CIiB, 10
0asyeThest Ha MOBHIi 200 YACTKOBIi OMOHIMii; 3) Ipy CITiB, 3aCHOBaHY
Ha CTiB3BYYdi, TOOTO OMO(OHHUX JIEKCHYHHX eneMeHTax; 4) rpy
CIiB, MO 0a3yeThes Ha aHTOHIMIYHUX croBax [7, ¢. 193]. TloxibHO
710 OMOHIMii, OMO()OHHE CITB3BYqUS KaaMOYPHOTO THITY MOJKE pea-
Ti3yBATHCS JBOMA MOZIETAMH: 1) TpaHC(OpPMAITIERO CITiB Y IUTKOBATO
CITB3BYYHI, 10 TPHBOIMTH JI0 YTBOPEHHS! CTHIICTHYHOTO MPHHOMY
«napoHoMasisy (TTapOHOMacisi, AHOMIHALLiS, MAPOHIMIYHA aTPaKIIis),
sIKa TOJIATae B HABMUCHOMY 30MHKEHHI MOTiOHIX 33 3ByYaHHSIM CIIiB;
2) TpaHC(OpMAILIEIO CITIB Y YACTKOBO CITI3BYYH, KOJIU JIMIIE YaCTHHH
CITiB TIEPETBOPIOIOTECS HA OHAKOBI 32 3BYYAHHSM.

YV pomanax Illapnortn binrxem 3aikcoBaHO HEUHCIEHHY
KITBKICTh KanamOypiB, IO MiIBUILYE iXHIO CTHNICTHYHY 3HAYY-
mictb. Hafibinbm npoykTHBHAM 3ac000M TBOpEHHS KanamOypis
BHCTYIIA€ TPETA 32 KIACH(iKawiero rpyna ciiB: o0MODOHHI MeKCHYH]
eneMenTH Jipyroi Mojieni. CTuicTidHa (QyHKIis KanamOypy, sKuit
TOIISTAE Y CTBOPEHH] KOMIYHOTO 200 CaTHPHUHOTO eheKTy, poOHTH
JIeno TependaTyBaHUM CUTYaTHBHHN KOHTEKCT M€l Girypu Hemo-
TIYHOTrO 3B’SI3KY, SIKA HACAMIIEPEN YKMBAEThCS JUIS BUPKEHHS
PO3IpaTyBaHHS, HACMINIKK. [pa CIiB Y IbOMY pa3i BUCTYIIA€ mepe-
JyciM 3acob0M BupakeHHs cathp (37101, B'inmaBoi ipoHii): “I do
read the papers, Oliver. I am not completely blind to your recent
activities. Not for nothing have you been dubbed “Lover Lowell”
by Express Newspapers” [11, c. 478]; Leandra’s melting of John
Chantry had been masterly, or — in her case, and rather more
accurately —mistressly [16, c. 169]. BonHouac kanambypu TpeThoro
THITY BUKOPHCTOBYIOTHCS ABTOPKOKO /1715l BUPAXKEHHS CY0’ EKTHBHOTO
EMOI[IHO-OI[IHHOTO CTABJICHHS TEPCOHAXA 1 CTBOPEHHS KOMid-
Horo edekry: “Jaw-jaw rather than war-war” [13, c. 344]; “As
your father always says, we all spend too much time in speculation
and not enough in creation” [15, ¢. 29].

Brumankn BxuBaHHSA KanaMOypiB 4eTBEpPTOTO THTY, IO 0a3y-
I0ThCS Ha BUKOPHCTAHHI aHTOHIMIYHNX c1TiB, Y poManax Llapmorti
BiHrxeM MOOMMHOKI. IXHS CTHITiCTHYHA 3HAYYIICTh BapitOEThCA,
OCKIIBKI BOHH XapaKTePU3YI0ThCS 3HAYHO HIKYOIO i MEHII TIOMT-
HOIO CEMAHTHKOKO OL[IHHOCTI MOPIBHSHO 3 KanaMOypamu TpeThoro
tumy: “/...] A white marriage would keep you both safe, and in
the black!” [16, c. 49]; “Are you still determined to brutally murder

“«

my leading man?” - “No, no”, Oscar corrected her. “Lewis Paine
is not a leading man, Elizabeth. Lewis Paine is a misleading man”
[13, c. 68].

[epumii T KamamOypy MpPe3eHTOBAHO HE3HAYHOIO KiTbKi-
CTIO CHHTarM, cepen skux: Nevertheless their expressions, 10w
key in keeping with their Low Church beliefs, were those of people
of substance [12, c. 32]; But while it had all looked ideal on paper
and in the papers, Freddie had always nursed a doubt that their
match might not be quite as perfect as described [10, c. 46].

3esrma (0,1%) — e (irypa MOBIEHHEBOTO KOMi3MY, 1O HOJIS-
rae y 3BEJCHHI JBOX CEMAHTHYHO HEMOEIHYBAHMX IMCHHHKIB
CTOCOBHO OfHOTO miecioBa [4, c. 25]. Tak, 3rigHo i3 T. JleBuip-
Kot i A. ditepMaHoM, BOHA BUHMKAE, KOMU «jBa ab0 Oinbliie
ONHOPI/HI WICHA BAKOHYIOTh (DYHKIIFO OTATKa CTOCOBHO OTHOTO
JIECTIOBA, 3 SKUM BOHH HE MOXKYTb OJIHOYACHO TIOETHYBATHCS Mapa-
JUTMATAYHO <...>, TOMY BiOYBA€THCA 3ITKHEHHS JBOX 3HAYCHD —
TIPAMOTO 1 TEPEHOCHOTO, BITBHOIO T JIEKCHYHO 3B’A3aHOTO» [5].
3ocepemKyeThes yBara if Ha TOMY, 10 eeMEHTH 1i€i Girypu xapax-
TEPU3YIOTHCS TPABWIBHIM TpaMaTHdanM 3B’s3koM [11, ¢. 213],
BOJHOYAC CTIMICTHYHUI eeKT 3eBIMU 00EpHEHO MPOMOPLiHHUM
CEMAHTIYHIH HEOMHOPIMHOCTI 00’ €THAHNX ENEMEHTIB.

Bumanxku Bukopucranns 3eBrmu B pomanax Illapnortu bin-
TXeM MOOJMHOKI, a il CTHTiCTHYHA (YHKIIIS TONATaE Y PUBEPTAHHI
YBArHl YNTa4a JI0 MEBHOTO Bipi3Ka TEKCTY i CTBOPEHHI KOMIYHOTO
edexry: “I’ll leave my flat mate Hart a note to wake her when
he gets in, and he can take the flak, savez?” — “But will he?” -
“Hart? Hart will_take anything from flak to your best evening
jacket <...>[16, c. 319].

Bucnosku. Y pomanax [apnortu binrxem dirypu cymixHOCTI
TIpEJICTABIEHO TepenyciM anTuTe30t0 (28,9%), cuHoHIMaMu-3amic-
HuKam (26,3%) Ta cuHOHIMaMu-yTouHIOBadam (21,3%), pimme —
HapoctannsM (10,1%), nopisasuHsM (7,4%), pospsakoto (2,5%),
kanamoypom (1,9%), oxcumoporom (1,5%), a 3eBrMa € HalimeH
penpesentarusolo (0,1%). Y mociimpkyBaHUX XyIOKHIX TBOpax
dirypu CyMiKHOCTI BHKOHYIOTh HM3KY CTHNICTHYHHMX (YHKIIH,
TpOTE TMepeyciM BHKOPUCTOBYIOTECS IS aKIEHTYallii yBarm Ha
TIEBHOMY TEKCTOBOMY BiJIPi3Ky, BAYEPITHOTO OIHCY MO3HATYBAHKX
SIBHII, il 91 AKOCTEH, BiTOOpaKEHHS Cy0’ €KTHBHO-OIIHHOTO CTaB-
JIeHHS JI0 IPEIMETa MOBJICHHS, CTBOPEHHS KOMIYHOTO E(eKTY.

IlepcnexTnBH  moganbIIOro  fOCHIIKeHHS  BOAYaeMo
y BUBYEHHI ()iryp CYMIKHOCTI B TEKCTaX IHIINX aHITiCHKOMOBHHX
aBTOPIB Y MeKax JKaHpy POMaHY, a TAKOXK 1HIIHX XKaHPIB XyHAOKHbOT
TIPO3H HE TITHKA AHTMIHCEKOMOBHIX aBTOPIB, ajl¢ i MHChMEHHHKIB
YChOTO TePMAHCHKOTO apeany.
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Haidenko I. Figures of confignity in the novels by
Charlotte Bingham

Summary. The article has been devoted to the description
offigures of co-occurrence and their representation in the novels
by Charlotte Bingham. The above mentioned figures have
been classified, their stylistic functions and percentage ratio
in the novels by Charlotte Bingham have been characterized.

Figures of co-occurrence have been defined as stylistic
devices based on the combination of (expressive) meanings
of units that belong to the same or different language
levels. Figures of co-occurrence have been classified in

the reviewed article into figures of identity (simile, synonymous
replacements, specifying synonyms), figures of contrast
(antithesis, oxymoron) and figures of inequality (climax, anti-
climax, pun, zeugma). Definitions of the abovementioned
terms have been given.

It has been revealed that in the novels by Charlotte
Bingham simile is used as a characterization means. It has been
ascertained that allusive similes are characteristic of Charlotte
Bingham’s novels. Formal markers of simile have been
described.

It has been researched that Charlotte Bingham’s novels
include both synonymous replacements and specifying
synonyms. It has been ascertained that synonymous
replacements are used as a key means to avoid tautology. It
has been revealed that specifying synonyms are used primarily
to provide comprehensive description of phenomena, actions
and qualities specified.

The article outlines devices of antithesis formation
and structural characteristics of oxymoron represented
in the novels by Charlotte Bingham. Stylistic functions
of antithesis and oxymoron have been researched.

It has been ascertained that in the novels by Charlotte
Bingham climax prevails against anti-climax. It has been
researched that in the author’s novels climax is used to give
subjective and evaluative description of phenomena.

Classification of pun has been given and representation
of its varieties in the novels by Charlotte Bingham has been
outlined. It has been ascertained that in the novels by Charlotte
Bingham pun is used to represent emotive and evaluative
attitude of characters towards described phenomena.

It has been ascertained that zeugma is the least frequent
figure of co-occurrence in the novels by Charlotte Bingham.
Its stylistic functions in the author’s novels have been outlined.

Key words: figures of co-occurrence, simile, synonyms,
antithesis, oxymoron, climax, anti-climax, pun, zeugma.
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